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Age Date of Birth Year Level Per Term Per Year ( 2 Terms )

2+ 1 Sep 2020 – 31 Aug 2021 Pre-school 189,750 379,500

3+ 1 Sep 2019 – 31 Aug 2020 Foundation 1 209,750 419,500

4+ 1 Sep 2018 – 31 Aug 2019 Foundation 2 209,750 419,500

5+ 1 Sep 2017 – 31 Aug 2018 Year 1 234,750 469,500

6+ 1 Sep 2016 – 31 Aug 2017 Year 2 293,500 587,000

7+ 1 Sep 2015 – 31 Aug 2016 Year 3 293,500 587,000

8+ 1 Sep 2014 – 31 Aug 2015 Year 4 293,500 587,000

9+ 1 Sep 2013 – 31 Aug 2014 Year 5 293,500 587,000

10+ 1 Sep 2012 – 31 Aug 2013 Year 6 293,500 587,000

11+ 1 Sep 2011 – 31 Aug 2012 Year 7 293,500 587,000

12+ 1 Sep 2010 – 31 Aug 2011 Year 8 329,750 659,500

13+ 1 Sep 2009 – 31 Aug 2010 Year 9 329,750 659,500

14+ 1 Sep 2008 – 31 Aug 2009 Year 10 329,750 659,500

15+ 1 Sep 2007 – 31 Aug 2008 Year 11 375,500 751,000

16+ 1 Sep 2006 – 31 Aug 2007 Year 12 375,500 751,000

17+ 1 Sep 2005 – 31 Aug 2006 Year 13 375,500 751,000

Application Fee One-time payment, non-refundable 5,000

Enrollment Fee 88,000

Assessment Fee One-time payment, non-refundable 3,500

Damage / Loss Deposit 20,000

Nursery - Year 1 17,000 34,000

Year 2 -13 19,000 38,000

Transportation < 10 km.
( If required ) 50,000 100,000

School Uniforms TBA TBA

Fieldtrip  (Domestic / Overseas) TBA TBA

Original Text Book 

ECA: Extra Currucular
Activities (Optional)

 TBA 

 TBA 

 TBA 

 TBA 

Tuition
Fee

CLS: Chinese as second language  ( If required )

ELS: English as second language ( If required )

English / Chinese
Language Support

600 / per time

600 / per time

Other School
Fee

Lunch / Snack Fee

Miscellaneous Fee

One-time payment, non-refundable

Refunds upon students after the end of
their student status.

School Fees
Academic Year 2023



www.mandarin.ac.thadmissions@mandarin.ac.th(+66) 2102-6100

For More information, please contact Admissions Office, Mandarin International School

2023年5月19日更新 

Age Date of Birth Year Level Per Term Per Year ( 2 Terms )

2+ 2020 年9月1日- 2021 年8月31日

2019 年9月1日- 2020 年8月31日

2018 年9月1日- 2019 年8月31日

2017 年9月1日- 2018 年8月31日

2016 年9月1日- 2017 年8月31日

2015 年9月1日- 2016 年8月31日

2014 年9月1日- 2015 年8月31日

2013 年9月1日- 2014 年8月31日

2012 年9月1日- 2013 年8月31日

2011 年9月1日- 2012 年8月31日

2010 年9月1日- 2011 年8月31日

2009 年9月1日- 2010 年8月31日

2008 年9月1日- 2009 年8月31日

2007 年9月1日- 2008 年8月31日

2006 年9月1日- 2007 年8月31日

2005 年9月1日- 2006 年8月31日

托儿班

幼儿小班

幼儿中班

申请费

注册费

测试费

损坏 / 丢失 押金

Year 1 ( 幼儿大班 )

Year 2 ( 一年级 )

Year 3 ( 二年级  )

Year 4 ( 三年级 )

Year 5 ( 四年级 )

Year 6 ( 五年级 )

Year 7 ( 六年级 )

Year 8 ( 初一 )

Year 9 ( 初二 )

Year 10 ( 初三 )

Year 11 ( 高一 )

Year 12 ( 高二 )

Year 13 ( 高三 )

189,750 379,500

3+ 209,750 419,500

4+ 209,750 419,500

5+ 234,750 469,500

6+ 293,500 587,000

7+ 293,500 587,000

8+ 293,500 587,000

9+ 293,500 587,000

10+ 293,500 587,000

11+ 293,500 587,000

12+ 329,750 659,500

13+ 329,750 659,500

14+ 329,750 659,500

15+ 375,500 751,000

16+ 375,500 751,000

17+ 375,500 751,000

5,000

17,000

19,000

50,000

TBA 待定

TBA 待定

TBA 待定

TBA 待定

34,000

38,000

100,000

TBA 待定

TBA 待定

TBA 待定

TBA 待定

88,000

3,500

20,000

学费

中文辅助: 中文第二语言 (如需要)

英语辅助: 英文第二语言 (如需要)

英文 / 中文
额外辅导

600 / 次

600 / 次

其他费用

2023学年学费及杂费

一次性缴纳，不退还

一次性缴纳，不退还

一次性缴纳，不退还

学生完成离校手续，原款无息退还

托儿班至幼儿园

小学至高中

校车接送费10公里及以内（ 若需 ）

校服

游学（ 国内/国外 ）

原版教材（可选 ）

课外活动 （可选）

午餐/小食费

学杂费
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Details and payment Terms (รายละเอยีด และ เงื�อนไขการชาํระ)

详细信息和付款条款

1. Siblings Discount  (สว่นลด กรณีพี�น้อง พอ่และ/หรือ แมค่นเดยีวกนั )

 兄弟姐妹优惠 （同父同母、同父异母及同母异父）
  1.1 Discount for  2nd child  8%  ( After promotion ) Every year

   สว่นลดสาํหรบับตุรคนที� 2 ไดร้บัสว่นลดเพิ�มจากราคาโปรโมช ั�นปกต ิ8% ทกุปีการศกึษา
        第二孩子每年享受8%折扣(优惠后)

  1.2 Discount for  3rd child  10%  ( After promotion ) Every year

   สว่นลดสาํหรบับตุรคนที� 3 ไดร้บัสว่นลดเพิ�มจากราคาโปรโมช ั�นปกต ิ10% ทกุปีการศกึษา
        第三孩子每年享受10%折扣(优惠后)

2. Parents must pay tuition fees and other fees in full which is according to  the condition of   promotion.

 ผูป้กครองจะตอ้งชาํระคา่ธรรมเนียมการศกึษาและคา่ธรรมเนียมอื�นๆใหค้รบถว้นตามเงื�อนไขการชาํระเงนิภายใน
 ระยะเวลาที�กาํหนดไวต้ามที�ระบไุวใ้นใบเสนอราคาหรือระเบยีบของโรงเรียน
 家长必须根据优惠条款支付全额学费及杂费。

3. Late or overdue payment of tuition fees as specified in 2, the school will charge

 interest for late payment at the rate specified by law.

 ในกรณีชาํระเงนิคา่ธรรมเนียมการศกึษาลา่ชา้หรือเกนิกาํหนดตามขอ้ 2 ทางโรงเรียนจะคดิดอกเบี�ยชาํระลา่ชา้
 อตัราคา่ปรบัตามกฎหมายกาํหนด
 依第2项延期或逾期缴纳学费，学校将按法律规定执行利率收取逾期缴纳的利息。

4. Late admissions students. School will charge tuition fee and other fees in full

 pay ment which is not exceeded to those permitted by OPEC.

 นกัเรียนที�สมคัรเรียนหลงัจากที�โรงเรียนเปิดภาคการศกึษาแลว้ทางโรงเรียนจะคดิคา่ธรรมเนียมการศกึษา
 และคา่ธรรมเนียมอื�นๆในอตัราเต็มจาํนวนของภาคการศกึษานั�นๆ ตามประกาศที�ไดร้บัอนุญาตจากสาํนกังาน
 คณะกรรมการสง่เสรมิการศกึษาเอกชน
 开学后入学的学生 学校将根据民教委的公告，按该学期学费及杂费的全额收取。

5. The school will not refund the tuition fees for parents who have received the promotion

 in any case. Unless parents do not receive the promotion , school will refund the 

 tuition fee according to the conditions.

 โรงเรียนจะไมค่นืคา่ธรรมเนียมการศกึษาสาํหรบัผูป้กครองที�ชาํระตามเงื�อนไขที�ไดร้บัตามโปรโมช ั�นทกุกรณี
 เวน้แตผู่ป้กครองที�มไิดร้บัโปรโมช ั�นซึ�งทางโรงเรียนจะคนืตามเงื�อนไข
 学校再所有情况下都不会对享受学费折扣的家长进行退费。除非家长没有获得学费折扣，
 学校将根据情况进行退费。

6. The school fees ARE NOT IN EXCESS OF those permitted by OPEC and the school 

 FEES or any promotion will (MAY) be changed without prior notice. 

 โรงเรียนขอสงวนสทิธทิี�จะเปลี�ยนแปลงคา่ธรรมเนียมการศกึษาและคา่ธรรมเนียมอื�นๆ กรณีครบกาํหนดโปรโมช ั�น
 หรือ กรณีอื�นๆไดโ้ดยไมเ่กนิประกาศอตัราคา่ธรรมเนียมการศกึษาและคา่ธรรมเนียมอื�นๆของโรงเรียนที�ไดร้บั
 อนุญาตจากสาํนกังานคณะกรรมการศกึษาเอกชน
 学校可以在教育部民教委允许的范围内更改学费和其他费用，恕不另行通知。

7. Payment Methods (ชอ่งทางการชาํระเงนิ) 缴费方式: 
  7.1 Cashier’s cheque, payable to : Mandarin International School

   (แคชเชียร์เช็ค ส ั�งจา่ยใหแ้ก ่"โรงเรียนนานาชาตแิมนดารนิ") 

   支票，收款人：Mandarin International School

  7.2 Credit Card, additional bank charge applies

   (บตัรเครดติ ผูป้กครองตอ้งชาํระคา่ธรรมเนียมตามที�ธนาคารกาํหนด)

   信用卡，需额外收取银行手续费。
  7.3 Bank transfer:  Local and overseas bank transferring charges must be  

   absorbed by transferal. Payment transfer to 

   (โอนชาํระผา่นธนาคาร ： ผูป้กครองตอ้งชาํระคา่ธรรมเนียมการโอนเงนิผา่นธนาคารในประเทศไทยหรือตา่งประเทศ)

   银行转账：家长负责泰国境内或境外银行转账的手续费用。
 

Account Name (ชื�อบญัชี) 账户名       : Mandarin International School

Account No (บญัชีธนาคารเลขที�) 账号  : 106-1-61032-0

Bank Name  银行名称                      : Kasikorn Bank Public Co., Ltd.

MIS Address 文华国际学校地址        : 190/1 Soi Ramkhamhaeng 68, Ramkhamhaeng 

Rd.,Hua-Mak, Bangkapi, Bangkok 10240

SWIFT Code  代码   : KASITHBK

Finance Department contact no.  (02) 102-6100  ext. 105  or (065) 114-1267

ตดิตอ่แผนกการเงนิ โทรศพัท ์(02) 102-6100  ext. 105  or (065) 114-1267

财务部电话 (02) 102-6100 分机 105 或 (065) 114-1267
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